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БЕРНАРДО БЕЛЛОШШО. 
(5. Iarémitch: Bernardo Bellotto). 


O Бернардо Беллотто, какЬ о большинствВ венеціанскихЬ художни- 
ковр ХҮШ вВка, сохранилось крайне немного свӘдӛній. КаковЬ былЪ 
его житейскій обликЪ, каковы его вкусы, привычки, свойства и особен- 
ности ума и характера — судить невозможно по отсутствію фактовђ. Be- 
нешанское искусство, вообще, полно загадокЬ. РЪдко какому народу вы- 
падаетһ такое счастье Bb смыслВ обилія не только таланта, но даже и 
генія Bb области искусства, какђ это наблюдается Bb Венеши на про- 
тяженій многихђ вђковђ ея независимаго сушествованія, и Bb то же 
время рђдко какой Hapoab относился СЪ большей безпечностью и даже 
индиферентизмомђ кр тђиђ благамђ судьбы, которыя ему выпали на 
долю. Впрочемђ, и сами художники способствовали вђ значительной 
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мђрђ такому отношенію извнћ. Они смотрђли на свои обязанности CD 


точки эрВбнія чисто профессіональной, не заботясь о дальн йшемЪ. Одна 
способность всепђло управляла ими: необЪятная жажда работы во вебхЬ 
родахђ и видахђ, а дальнфйшая судьба труда и вообще историческія 
перспективы, повидимому, имбли Bb uxb глазахђ немного пфнности. 
Венеція XVIII вЪка представляется Bb особо фантастическомЪ свЪт?. 
РЬшительно на всемЪ явственно замђтно вымиран!е государственной и 
общественной жизни, а между тђмђ ни cmbxb, ни радость не утихаютЬ 
ни на минуту. БолВзненность агоніи, такЪ часто сопровождаюшая раз- 
ложеніе государствђ, здбсь совершенно не даетђ себя чувствовать. И 
пигдЪ на свђтђ увяданіе не облечено такими роскошными празднич- 
ными красками, как wb Венеши. Мягкость нравовђ, совершенно 
исключительные размбры бытовой свободы и вытекаюшая отсюда лег- 
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кость существованя даютБ вепеціанской жизни ХҮШ вфка особую npu- 
влекательность. Шакой достовбриый свидВтель, какЬ Charles de Brosses 
ormbuaerb эту особенность венешанской жизни вполнЪ опредЪленно: 
«il n'y a pas de lieu au monde ой la liberté et la licence règnent plus 
souverainement qu'ici. Ne vous mélez pas du Gouvernement et faites 
d’ailleurs tout ce que vous voudrez». Упадокђ замђтно чувствуется лишь 
Bb отсутствіи энергій и Bb полномЪ преобладании сенсуальной жизни 
во вредђ высшимЪ интересамђ ума. Лишь немпогимђ была ясной 
серьезность положени. КЪ числу зтихђ немногихђ принадлежит пђвеџђ 
упадка и разложения, современникђ Беллотто, Джорджо, Баффо, истратив- 
шій, кБ несчастью, свой геній на воспВваніе грубой чувственности. Онђ 
инстинктомЪ поэта чуеть приближеніе неминуемой бВды. «Проходатђ, 
вымирая, богачи», говорит погтђ: «а бЪдность возрастаетЬ cb каждым 
днемЪ. Высокіе умы становятся все рђже и рђже, и среди nach остаются 
одни только презрВиные самцы... Bb умђ лишь праздность, роскошь, 
игры и единственные предметы внимательнаго пзученія по вечерамЬ — 
колоды картЬ и поваренная книга. Перевелись и военные люди, а TD, 
которые остались, никогда и не нюхали пороха. КакимЬ же образомЪ мы 
можемђ разсчитывать па сушествованіе Bb будущемЪ?» 

Главные моменты жизни протекаютъ Bb Tearpaxb, ocrepiaxb и 
кафе, самыя видныя Mera Bb обшествђ принадлежатђ актрисамЪ, Tan- 
повщицамЪ, куртизанкамђ, всевозможныхВ оттВнковВ шарлатанамђ и 
прожигателямЪ жизни. ПодобнымЪ настроеніемЬ Bb сильифйшей cre- 
пени проникнуто и искусство — оно становится по преимуществу теат- 
ральнымЪ, такђ какђ другіе выходы для него закрыты. Bb ртомђ заклю- 
чается единственный путь не только для достиженія славы и матеріаль- 
ной независимости, HO Bb то же время и независимое убђжденте нахо- 
дило для себя sb искусствђ тихое пристанище. Bb этой отрасли, 
rbcno связанной сБ жизнью, He сушествустђ никакихЪ рамокђ, никакихђ 
каноновЪ или ограниченій. ЗдВсь получаютЬ свое полное развитіе 
декоративныя искусства всЪхЪ родовЬ и, какђ наиболБе жизненная 
вВтвь этого направленія, становится замбтной видовая живопись, ифль 
которой воспћваніе городскихЪ перспективђ. Но, будучи отпрыскомЪ reat- 
ральной живописи, она сохраняетЪ BCD ея элементы: яркіе и выразитель- 
ные эффекты освВтценіл, сложность сплетенія линій, намВренная жи- 
вописность BD расположеніи архитектурныхЪ масс; если прибавить кБ 
этому быстроту и легкость исполнешя, то это и составитЬ особенность, 
которая боле всего поражаегђ зрителя Bb венеціанскихЬ видописцахВ. 

ИнишаторомЪ этого типично венешанскаго направления XVIII вВка 
является превосходный хотя еще совсђмђ мало обслВдованный, живопи- 
сецЪ Лука КарлеварисЪ. Развитія же и необыкновеннаго блеска оно дости- 
гаетЬ Bb any Антоніо Канале, болђе извђстнаго подђ именемЪ Каналетто. 
Слава и обаяніе этого художника были настолько велики, что не только 
за нимђ признается исключительная пнишатива его рода искусства, 
но овЪ заслоняетЪ своей личностью не менфе своеобразныхЪ и силь- 
ныхЬ qub omb camb мастеровђ послђдующаго поколЪв!я. Два такихђ 
художника, вышедшихҺ nab мастерской А. Канале и отличающихся ne- 
меньшей фугой — Франческо Гварди и Бернардо Беллотто, по какому то 
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странному недоразумВнію продолжаютЪ считаться сателитами учителя, 
живушими исключительно на его счетђ и отражающими свђтђ его 
одного. Впрочемћ, Гварди сравнительно Bb недавнее время уже осво- 
божденђ orb этой зависимости и ему отведено одно изђ почетнВйшихь 
мвстЬ Bb истори живописи XVIII вВка. УстарВлое мибніе о его nos- 
ражательности можетђ служить лишь доказательствомЪ того, до какой 
степени иногда ошВнка критики бываетЪ несостолтельна и судђ истори- 
ковђ ошибоченЪ. 

Что касается Беллотто, то онђ и до сихЬ порЪ находится Bb пол- 
номЪ пренебреженій и третируется, какђ одинђ изђ многихђ подража- 
телей и кошистовђ Антоніо Канале. Способствовало ли этому обстоя- 
тельству то, что нашђ художникђ сейчасЬ же по въвздВ usb Венеши 
принялЪ на себя прозвище своего дяди и учителя, или же, можетђ быть, 
и Bb camomb abab oub Bb юности своей находился подђ большимЬ ero 
вліяніемЪ, но за Беллотго прочно утвердилась репутація Каналетто BTO- 
poro и даже третьяго сорта. РЪдко какой музей Bb Европђ не обла- 
даетђ довольно слабыми, а порой прямо таки плохими видами Венеши, 
которымВ присвоивается авторство не Маріески, не Цаиса, не Визен- 
тини — мастеровђ симпатичныхЬ, но довольно блВдныхЪ и подража- 
тельныхЪ, — а непрембнно Бернардо Беллотто. 

Шрудно понять, на чемЪ зиждется и откуда ведетЬ свое начало 
столь пренебрежительное отношеніе кБ творческой личности Беллотто, 
но одно несомнЁнно, что онђ, Bb силу своихђ высокихЪ артистическихЬ 
качествђ, имђетђ право на болђе значительное и болђе обособленное 
мвсто среди пейзажистовЬ XVIII вћка. 

Причину того, что Беллотто остается Bb Tn, одинЪ изъ лучшихђ 
біографовЬ обоихђ Каналетто Octave Uzanne обЪясняетЬ такимђ oôpa- 
зомЪ: «La célébrité posthume d’Antonio Canal nuisit А son neveu Bellotto. 
П advint que la gloire де Painé grandit d’année en année, alors que la 
réputation de son disciple, encore que fort estimable, recula au second 
plan. Cette particularité justifie assez logiquement le fait que, depuis la 
mort du dernier des Canaletto, beaucoup de toiles de Bernardo Bellotto 
aient étté attribuées а son oncle». И Bb то же время, какђ бы боясь взять 
на себя иниціативу признанія истинныхЪ размђровђ рВдкаго дарованія 
Беллотто, Югаппе сводитЬ все кБ ловкости хорошаго ремесленника, кото- 
рый вполнВ владђетђ своимЪ матер!аломЪ, увђренђ Bb гибкости своей 
руки и знаетЬ, karb обращаться ch инструментами. 

Шогда какђ Bb дЪйствительности Bb произведеніяхЪ Беллотто no- 
ражаетђ cb перваго взгляда не только его большое мастерство, но и осо- 
бенный уголђ зрђића, Bb которомЪ отражается своеобразное и BD выс- 
шей степени индивидуальное отношенје Kb предметам винђшнаго міра. 
Подражательность, какЪ переходная стаділ, вполнЪ возможна и допустима 
Bb самомЪ одаренномЪ художник . И несомнънно, что Беллотто npo- 
шелЬ черезЪ этотЬ путь. Но Bb силу контраста между темпераментами 
учителя и ученика, выбор собственнаго направленія долженђ бътлЬ 
произойти Bb очень раннюю пору. Bb Беллотто нЪтЬ и признака той 
волшебной бђглости, чисто театральной, декоративной условности, rab 
почти повсюду подчеркиваетсл большое теоретическое знаніе линейной 
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перспективы, также точно какђ и нђтђ той безпечности, веселья, радо- 
сти сушествованія, теплоты южнаго солнца, что такђ сильно поражаетђ 
зрителя въ произведеняхЬ Антоніо Канале. Равнымһ образомђ ему 
чужда и «una furia da diavolo», обуреваюшая Гварди, который Bb своемђ 
стремительномЪ 6brb не признаетВ ни малђишен преграды и cb дег- 
костью, какђ бы шутя, разрђшаетђ самыя сложныя и трудныя живо- 
писныя задачи. Для Беллотто вся красота сушествованія заключается вЬ 
серьезномЪ и спокойномЪ созерцаніи природы во всей простотВ и npe- 
лести ел будничныхЪ оттбнковЬ. 

Полная атрофія понятій обшественнаго долга, господство мелочно- 
сти и узкаго ргоизма создаютЬ обстановку, Bb которой личность и трудђ 
художника теряютЪ Bb значительной мђрђ свою иВнность и свое обалне. 
Приходится искать матеріальной поддержки на сторонВ и, благодаря этому, 
даже первоклассныя силы вынуждены покидать родныя Mera. HD Ru- 
какого сомнбнія, что не жажда авантюрр и не страсть кБ перемђиђ 
впечатлбній заставили Беллотто оставить Венецію — это произошло исклю- 
чительно OTb матеріальныхЬ причинЪ. Но невольное переселеніе не по- 
служило во вредђ художнику. Bb немђ такђ глубоко заложена любовь 
Kb природћ, онђ сБ такой непосредственной свфжестью отдаетВ всего 
себя окружающимЪ явленіямВ, что всюду, куда бы ни забросила его 
судьба, художникђ найдетЪ свои, ему одному принадлежацие, мотивы. При- 
томЪ же будучи совершенно чуждымЪ маньеризма, онЪ ymberb находить, 
не повторяя себя самого, все новыя и новыя красоты. 

Уже довольно раннія произведения Беллотто, его очаровательнЁйшіе 
виды Варезе, находяшіеся Bb Bpepb, говорятЪ о romb, какой это восхи- 
тительный и своеобразный живописецЬ и необыкновенно внимательный 
и тонкій поэтЬ. Bb нихђ явственно сквозитђ оттђнокђ меланхолическаго и 
вм стЪ cb rmb сладостнаго чувства природы сввера, rab даже Bb ясности 
весеннихђ дней чуветвуется кратковременность счастья и тепла, а Bb свВ- 
жести вечербюшаго дня звучить едва уловимое ошушеніе зимнихђ холо- 
довђ, какђ разђ то самое чувство, которое СЪ такой потрясающей силой 
Беллотто удалось выразить подђ конеџђ жизни Bb видахЬ Варшавы. 

Bb Дрезденскихђ видахђ еше болһе обнаруживается особенность 
вкуса мастера и его умВнье обрашатьея со сложными задачами. Уже на 
aruxb произведеніяхь становится замђтиммђ, какое огромное значеніе 
придаетЬ Беллотто стафажу. Изображая улицы и площади города, онђ 
axb населяетһ толпами людей самых разнородныхЪ положеній и co- 
стояній во всей пестротВ и живописности ихЪ скоропреходящихЪ napa- 
довђ. А tamb, rab суровость мфстности слишкомђ рђзко выступаетВ, 
какђ Bb нВкоторыхһ картинахђ, изображающихЪ окрестности Дрездена, 
грозный видђ башенђ и скалђ смягчается пасторалями, родственными 
прелестнымЪ пастушескимЬ сценам Марко Риччи и Цуккарелли. 

Не менфе драгоцбнны по своему художественному смыслу виды 
ВФны и ея пригородныхЪ дворџовђ. Bb нихђ отражается больше, Ab 
rab бы то ни было, портическое чувство XVIII вђка. ГюберЪ Роберђ 
не могЬ бы выполнить лучше эту задачу. И y Беллотто она прочувство- 
вана, пожалуй, даже глубже. Его обширные понорамные виды сБ боске- 
тами, стрижеными алеями, грандіозными лЪстницами, бассейнами npo- 
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Беллотто: Полковникъ Кенигефельлъ, обучающій князя 1. Понятовскаго верховой Nah. 
(Собр. А. А. Козенъ). 
Bellotto: Leçon d@’équitation donnée au prince J. Poniatowski par le colonel de Königsfeld. 
(Coll. de M-me A. A. Kosen). 
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Беллотто: Marnanie торговцепт изт, Bellotto: Les marchands chassés du temple 
храна. par le Christ. 
(Собр. А. А. Козенъ). (Coll. de M-me А. A. Kosen). 
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Беллотто: Декоративное панно. Bellotto: Panneau decoratif. 
(Собр. А. А. Козенъ). (Coll. de М-те А. А. Kosen). 


Беллотто: Конюх ь, ведуіцій лошадь Bellotto: Palefrenier conduisant un cheval 
въ манеж. de l'écurie royale. 
(Собств. A. A. Kozen5). (Coll. de M-me A. A. Kosen). 


никнуты необыкновенно острымЪ и смбшаннымЬ чувствомђ радости и 
печали, близкимђ Kb тбмЬ самымЪ оттВнкамЪ, которые пугаютЬ и Bb 
то же время привлекаютЬ только у двухђ мастеровр ХҮШ sĎra— у 
Ватто и Шіеполо. 

Ho самымЪ совершеннымЬ и самымЪ ифннымЪ созданіемЬ Bb 
всемЪ творчествђ Беллотто является, BHD всякаго comunia, циклђ Bap- 
шавскихђ видовђ, составляюций одно изђ лучшихђ украшени Гатчин- 
скаго дворца. ЗдЪсь его кисть достигаетђ наибольшаго совершенства, 
а его мысль наибольшей зрЪлости и гибкости и достойно вЪнчаетЬ 
его богатую артистическую жизнь. Среди Варшавскихђ мотивовђ много 
чарующаго, много захватывающаго и много говорящаго о живыхЪ мо- 
ментахЪ, протекавшихЪ Bb дЪйствительности, а, кромћ того, есть такія 
сочетанія лин и такія вдохновенныя комбинацін свВтотВни, на которыя 
нельзя смотрВть безЪ сердечнаго волнения. 

Bb Bapmasb XVIII в. и ея окрестностяхЬ Bb представленти Беллотто 
поражаютЬ больше всего не достопримВчательности, не исключительная 
красота зданій и uxb художественная цВнность, a нагроможденіе самыхЬ 
разнородныхЬ предметовђ, Bb которыхЪ художника больше всего nah- 
няютЬ контрасты — дворцы, храмы, хижины, обывательскіе дома, сторо- 
жевыя будки, навбсы, торговые ряды — все смвшано и представляетЬ 
одно прекрасное ybaoe. Широкія, плохо мошеныя улицы оживлены 
пестро и разнообразно. По улицамЪ движутся роскошныя кареты, запря- 
женныя шестериками, медленно двигаются провиншальные рыдваны, 
виднфются простыя повозки, запряженныя волами, возы Ch сђномђ, roso- 
pawie о лугахБ и сочныхЪ пастбишахђ. Монахи, знатные господа, ярко 
нарумяненныя дамы, охотники, слуги, мћщане, деревенскій людЪ, тор- 
говцы зеленью, овошами, живностью, посудою, эстампами и вообше вся- 
кой всячиной, толпится дЪтвора, дюжіе солдаты, нишіе, пастухи, — все 
это расположено такђ богато и разнообразно, что, погружаясь Bb этотЬ 
mipb, забываешь совершенно обЪ условности стафажа, до такой степени 
все движется и дышетЪ своей собственной жизнью. Но что всего пре- 
краснђе — такЪ это то, какЪ распредвляются cebra и тбни. Причудливо и 
разнообразно брызги cebra сверкаютВ и горять на красныхЪ sepe- 
пачныхЬ крышахЬ домовђ, на капителяхЬ и пилястрахЪ церквей и 
дворџовђ и на движущихся внизу группахђ людей. И вдругЬ широкая 
падающая тВнь поглощаетЪ Bch контрасты, все принимаетђ спокойный 
и мягкій характерђ. Разнообразную пестроту первыхЪ плановђ cmar- 
чають залитыя свфтомЪ дали. Господство надђ вебмЬ принадлежит Ь 
небесамђ. У Беллотто формы облаковђ всегда разнообразны и окраска 
неба почти никогда не повторяется. Интенсивный синій тонђ прини- 
маетђ то нђжно бирюзовые, то дымчато зеленые оттВнки. Шакже точно 
и свђтђ солнца, близкаго кЪ закату, постоянно варьируется и колеблется 
между мягко-оранжевыми и лиловатыми оттвнками, подлинную красоту 
которыхЪ чувствуют одни лишь венешанцы, и пепельно-охристымЪ, 
почти сБрымЬ, который Bb нанболђе сильныхЪ и звучныхЪ своихђ 
оттђикахђ достигаетЬ ярко розовыхЪ и желто-лимонныхЪ оттВнковЪ. 

Наибольшаго совершенства Беллотто достигаетр Bb двухђ kapra- 
вахђ Гатчинской cepin. Одна usb нихВ изображаетВ «Видђ Варшавы 
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со стороны Праги» и другая- «ВидЪ Варшавы со стороны Ордынат- 
скаго дворца». Здђсь стихійность размаха достигаетђ высшаго своего 
предЪла. ' 

Совершенно Bb сторон столтђ композиши Беллотто Варшавскаго 
періода, џентрђ тяжести которыхҺ заключается Bb paspbmenin чисто 
теоретическихђ перспективныхЬ задачЪ. Bb нихђ онђ проявляетЪ искус- 
ство распредВлять лиши внутренняго вида зданій. Но при promb фи- 
гуры достигаютЬ настолько крупныхЪ размђровђ, что вниманіе зрителя 
сосредоточивается больше па нихЪ, нежели на архитектурныхЪ подроб- 
ностяхЪ. Среди ГатчинскихЪ картивЪ только одна проникнута той же 
идеей — это чудесный видђ на окрестности Мокотова, но raub фигуры 
связаны не сБ архитектурой, а сБ пейзажемЪ. Превосходнаго качества 
ABD такого рода композиціи, изђ котормхђ одна изображаетђ изгван!е 
nab Терусалимскаго храма торговцевЬ, составляютЬ собственность Статсђ- 
Дамы A. А. КозенЪ. Этому же собранію принадлежатђ ABD интересныя 
картины на манежныя темы; BD нихВ, повидимому, художника больше 
занимаетђ портретность лицЬ и движеніе лошади, нежели общая деко- 
pagia, которая на гтотђ разь теряетЬ свое господствующее значеніе. 
По основной своей идеЪ эти двђ картины относятся кБ той же катего- 
pin, что и два первыхЪ панно. 


С. Яркмичъ. 
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